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Prenumeratiune nouă
la

„ T E L E G R A F U L  R O M Â N “
care apare de trei ori po săptămână, deschidem pe 
trimestrul Iuliu Septembre al anului 1890, cu preţul 
cel mai moderat, ce se póte vedé în fruntea főiéi.

Banii de prenumeraţiune se trimit mai cu înlesnire 
pe lângă asignaţiuni poştale (Posta utalvány — Post- 
Anweisung.) Numele prenumerantului, al comunei, undi 
se află cu domiciliul, şi eventual al poştei ultime se 
fie scrise bine, ca sl se potă ceti.

Se atrage atenţiunea on. domni abonaţi, al căror 
abonament se sferşesce cu ultima Iuniu 1890, să-şi 
înnoiască abonamentul, pentrn-că altfel espeditura va 
li silită a sista espedarea lóiéi*).

Editura „Telegrafului Român“ în Sibiiu.

*) O înlesnire foarte mare în espediţinnc se face prin lipirea anei 
fâşii de adresa dela abonamentul nltim.

Epilog la Sachsentag.
ii.

S i b i i u ,  4  lu l iu .

Mai supărăcios póte fi pentru compatrioţii sasi 
aceea, ce s’a <,lis în Nrul 64 cu privire la repedea întor
sătură politică, că adecă : „nu e pentru prima dată, că 
sasii s’au împlcat cu magiarii, numai cât împecarea se 
vede, că nu a fost nici odată sinceră şi noi ne îndoim 
de sinceritatea pactului celui mai nou.'1

Recunóscem, că prea aspru am apreţiat proce 
derea sasilor prin acestea cuvinte şi acuma, după ce 
vedem, că i supără pe concetăţenii noştri sasi, nu 
eBităm a o recunósce acesta — dar în fine acelea 
nu conţin nimic mai mult, decât ce a constatat şi 
dl episcop T e u t s c h  în toastul reprodus în Nr. tre
cut prin cuvintele: „Die nach mancherlei innerem 
Zwist, wie unter Brüdern wohlgeschieht immer wie
der erneuert8 şi decât justificarea istoricului titlu 
al lor de „prudentes et circumspecţi11, de care titlu 
ei sunt şi astăzi superbi.

De ce dar atâta supărare! ?
Ni se <Jice, că: reciprocitatea şi prudenţa ar 

cere ca şi românii să recunóscá ţinuta politică a 
sasilor de o afacere special internă, domestică să- 
sescă,  cel puţin pănă atunci, pănă când sasii nu 
vor întreprinde nici un pas duşmănos contra româ
nilor, — precum au considerat ei programul româ
nilor, deşi n’ar fi fost un lucru chiar tără interes a 
se ocupă cu cestiunea, că óre „a j uns ă  r omâni -

mea  la o s t ă p â n i r e  e s c h i s i v ă  în T r a n s i l 
v a n i a  nu a r  s u f e r i  p r i n  a c e s t a  i n t e r e s e l e  
s ă s e s c i “ ?

Se ţlice, că „omnis similitudo claudicat,u dar 
acesta se potrivesce de totului tot rău.

Pentru-că :
1. Nu esistă program românesc, carele ar 

ţinti la o Btăpânire eBchisivă a românilor preste 
Transilvania. Acostă gogoriţă o a cules „Tgbl.“ din 
(Jiuarelo magiare din Cluş, inventată în parte şi 
pentru capacitarea sasilor, ca să fncă, ce au făcut.

2. Sasii nu se pot provoca la nici un cas de 
dominaţiune românescă în Transilvania, ca din tre
cut se potă conclude la viitoriu, că românii ajunşi 
la putere ără i-ar apăsă, precum i a apăsat în tre
cut. Dar nici după cum pot ei să cunoscă, şi ne
greşit, că-i şi cunosc pe români, suntem siguri, că 
n’au descoperit în ei aplecări de a nedreptăţi pe 
confraţii lor, fie ei de ori-ce naţionalitate. E go  i s 
in u 1 nici material, nici de altă natură nu este slă
biciunea românului.

3. Românii — durere — au prea multe doveiji 
şi din vechime, când sasii ca membrii ai mult of- 
tatei „unio fraterna" domniau în „tovărăşie“ preste 
Transilvania şi „eschisiv“ preste fundus regius, şi 
mai de dincóce, când cu „Sachsenland“ul, şi apoi şi 
mai recent chiar din timpurile nóstre, când numai de 
atâta putere dispuniau, câtă li se da „de sus“ ca, 
încât privesce „dragostea“ frăţescă a sasilor cătră 
români se nu fie chiar prea cu mare încredere 
p r e a l a b i l ă .

4. In programele românilor nu vor descoperi 
sasii nici un punct de natură de drept privat şi 
póte nici special românesc, cum este într’al lor punc
tul privitoriu la Săliste şi Tălmaciu, carele cel puţin 
atâta póte privi şi pe români, cât privesce pe sasi; 
deci îndată ce au susceput ei acest punct în pro
gramul po l i t i c ,  numai pot pretinde dela români, 
ca acel program să-l considere numai de o afacere 
„internă“ „domestică“ a sasilor.

Noi am pute fi dar scusaţi chiar, dacă am fi 
(JÍ8 şi mai mult, decât am (Jis la adresa concetăţenilor 
noştri sasi, — cu tóté acestea le promitem, că le 
vom implini dorinţa şi numai după faptele lor ii 
vom judeca.

Deocamdată, numai ca să nu credă, că nu-i con
trolăm, le amintim două fapte din „era nouă“.

In plenitudinea puterei lor şi negonaţi do ni
menea au restaurat în (Jilele mai recente corpul 
funcţionarilor supus alegerei în oraşele S i b i i u  şi 
Br aşov.

Vor concede şi ei, că atât în Sibiiu, cât şi 
în Braşov, numărul românilor stă ce l p u ţ i n  în

aceea proporţiune faţă de al sasilor, în carea stă 
numărul sasilor în stat faţă de al magiarilor, şi totuşi, pe 
când ei pretind ca statul în interesul seu să aplice 
cât de mulţi sasi în servicii de ale sale, ei nu ur- 
mézá acesta faţă de români, şi n i c i  în Si bi i u,  
n i c i  în B r a ş o v  n’au a p l i c a t  n i c i  un r o m â n  
în o f i c i u  o r ă ş e n e s c ,  deşi precum suntem in
formaţi, în Braşov se făcuse chiar promisiuni ro
mânilor, dar în momentul ultim s’au scusat un „non 
pos8umus.“

Stă un mic testimoniu de simţ de dreptate şi 
ecuitate săsescă, şi o racjă de prospecte pentru vi
itoriu.

Se fac numai, că i-ar supăra, că noi am cons
tatat, că noul program al lor este o c o m p l e t ă  

I c a p i t u l a r e ,  în faptă însă nu se supără, ci cercă 
a se mângăiâ cu împregiurarea „socios habuisse do- 
lorum", ér soţii ar fi românii, şi spre dovadă nu se 
sfiesc a se provocă la o corespondenţă din Parţa 
din Banat, în carea, ni se pare, în mod tendenţios 
se descrie primirea episcopului loan Meţianu din 
Arad cu ocasiunea visitaţiunei sale canonice din 
sărbătoriile Rosaliilor, într’un (J'ar de aici, carele 
de repeţite ori a fost silit să-şi rectifice însuşi soi
rile, ce le răspândise despre aceea visitaţiune ca
nonică, şi apoi mai face alusiune la cutare cercu- 
lariu archiepiscopesc, — cari lucruri după ,Sieb. d.

: Tageblatt“ coustitue capitulaţiune şi din partea ro- 
j mânilor.

Se póte ca şi românii în faptă să fi ajuns 
acolo, unde ajunsese sasii înainte de capitulaţie, şi 
este posibil şi aceea, că la timpul seu şi ei să su
pună unei revisiuni programul lor politic, dar în 
ce direcţiune îl vor emendâ, nime nu o scie de 
astădată, — faptă însă este, că capitulaţie subscrisă 
románéscá încă nu esistă, ér corespondenţa din ces- 
tiui.e şi respectivul cerculariu nu sunt nici într’un 
necs cu programul politic al românilor, şi în special 
c e r c u l a r i u l  p r i v e s c e  p u r  a f a c e r i l e  n ó s t r e  
b i s e r i c e s c i .  Am rugâ pe colegul „Tagbl.“ cape 
un bun sas şi aprig apărătoriu al bisericei săsesci 
să ne spună: óre episcopul şi consistoriul săsesc ar fi 
stat cu mânile în sin, dacă ar fi aflat, că în sinódele 
pa r o c h i  a l e  săsesci se pornesco o agitaţiune poli
tică în contra cunoscutului proiect de lege, pe ca
rele episcopul lor în anchetă nici nu l’a combătut 
in fond, ci numai în unele disposiţiuni speciale?

Nu putem încheeâ, fără a mai face unele con
statări, cari ne dau nouă drept şi nu acelora, cari se 
făceau a nu atribui nici o însemnătate noului pro
gram săBesc.

Nu mai mic ţliariu decât „Pester Lloyd“ ’şi bă- 
tea joc de postulatele săsesci, prefăcăndu-se, că gu

FOITA.
Oglinda plugarilor

d u p ă

Fritz Möhrlin
p r e lu c ra tă  de

i .  c .

XVII.
Spicultori

(Urmare.)

Cu aceste nu e destul; colo pe gard se află o 
câtă de păsări, cari după cuvintele din biblie nu ară, 
pu sâmână, şi totuşi seceră şi adună în şură, afară de 
acestea mai sunt spicuitorii, cum i numesce ţăranul, 
pre-cum femei bătrâne, cari nu se mai pot hrăni 
din munca lor, copii de (JUeri, adecă de omeni să- 
raci, văduve cu copii, şi între aceştia şi câte o per 
sonă leneşă, care se teme de ori-ce lucru, ace
ste persóne în loc de a-şi câştigă pâne cu lucru, 
mai bine umblă din casă în casă şi cerşesc, toţi au 
câte un sac şi aşteptă cu nerăbdare să-şi adune 
ţăranul odată snopii, ca să potă aduna ei spicele, ce 
au mai rămas.

Aceste leneviri, cum le dice ţăranul, îl neliniş
tesc grozav, căci prelângă aceste căldura şi munca 
cea grea îl face pe om mai simţitoriu ca de altădată.

Precând el ’şi câştigă pănea de tóté filele cu 
muncă şi grijă mare, pre atunci aceste fiinţe mai 
mult leneşe culeg, ce a Bămânat el şi póte la urmă 
nici nu-i mulţămesc.

Ho! ho ! nu ve pré grăbiţi strigă el din răspu
teri, vedend, că aceştia năvălesc pe locul lui, după-ce 
şi-a încărcat orţlul. Voi a ţi fi destul de neruşinoşi 
dacă a ţi culege din locul acesta, unde nu aveţi nici 
un drept, voi calicilor şi omeni de nimica.

Cuvântul acesta din urmă nici nu le a căcjut 
I bine acelora, cărora el s’a adresat, şi ei se retrag 
I blăstămând pe ţăran, ba încă copii ’şi făceau ris din 

vorbele ţăranului. Aş vrea să sciu ’şi cjice ţăranul 
în sine, ce ar fi dacă acésta necuviinţă s’ar întâm
plă şi altora, ce ar $ice măsariul, dacă ar veni să- 

' raci, şi i-ar lua aşchiile s’au altele, precum să în
tâmplă la noi cu spicele. Este chiar aşa, pare că 
plugariul nu este proprietariu preste moşia lui.

El luâ îndată grebla, ca să adune spicele, dar 
ce folos, căci ele să rump şi lunecă, pe urmă el nu 
adună decât paiele gole. In anul acesta nu putem 
împedecă sărăcimea dela culegerea spicelor. Acum 
năvălesce sărăcimea în urma greblei, adună cu toţii 
spicele rămase şi umplându-şi sacii să iau cu céta 
pe alte locuri.

Acésta este o bandă, (Jice ţăranul plin de mâ
nie, aceştia mai mult calcă în pământ decât se 
adune la spice, mai bine ne ar luâ snopi întregi şi 
ne ar lăsâ să adunăm noi spicele. Dar nu sunt toţi 
aşa, colo sunt două femei bătrâne cari adună cu 
gije spic de spic, căci ele se mai tem şi de păcat 
a călca în picióre darul lui Dţleu. Ele adună cu grije 
fără de a alege şi cine ar fi acela ca să le oprescă 
dela aşa un lucru, căci ele totă véra au aşteptat 
secerişul, ele adună şi şi fac puţină făină de au preste 
ernă, şi cred că de câte ori vor scote din coş vor 
mulţămi ţăranului din a cărui loc şi-a adunat spice. 
Colo sunt nesce femei cu o grămadă de copii, aces
tora încă le prinde bine puţina rodă rămasă de noi.

Acum a început a se domoli ţăranul şi când 
s’a pus să mănânce cu lucrătorii de átnézi (jice: to- 
tu-şi ar fi păcat să se îngrope în pământ spicele ră
mase de noi, căci prin aşa ceva am înmulţi numai 
şoreeii, de aceea e bine că mai sunt şi omeni să
raci, cari le adună, numai de ar fi unii dintre ei 
mai de omenie.

Pre-când luase cuţitul să taie din pâne, vede doi 
copilaşi gemeni, cum adunau la spice, sora ţinea să- 
cuţul şi frăţiorul pune spice în el, aceştia adunau 
cu o diliginţă nespusă, şi din când în când se uitau 
fără voie la pânea ţăranului, fiind că erau flămânzi.

(Va urmâ).



282 TE L E G R A FU L  ROMAN.

Vernul n’are să considere şi dorinţe speciale na
ţionale ale unui popor atât de neînsemnat, cum este 
cel săsesc, ér unele foi românesci se făceau, că com
pătimesc pe sasi pentru pasul, ce l’au făcut şi le pro- 
feţiau, că vor vedé ei, că nu şi vor ajunge scopul.

Noi din capul locului am susţinut, „că de aţii 
Înainte nu mai esistă între sasi nici un partid po 
litic, carele să nu potă fi considerat de bine-vădut la 
guvern,“ — şi că guvernul reportând un triumf com 
plet, cu plăcere va împlini dorinţele „Volkspartei“-ului.

Tóté sunt puse la cale şi lucrurile merg strună 
ca vederile nóstre se se adeverâscă.

Nu numărul mare al sasilor, nici oposiţiunea 
lor forte nevinovată acasă şi în cameră Fa genat pe 
guvern şi preste tot pe conducătorii elementului ma- 
giar, c i l’a g e n a t  p r e s a  Ge r ma n i e i ,  carea to t
deuna a stat deschisă pentru ţipetele sasilor, ér sa- 
sii au şi au avut totdeuna omeni, cari cu dibăcie 
au sciut să facă us de acésta armă.

Germania inse e s t e  cel  mai  p u t e r n i c  
a l i a t  al  s t a t u l u i  n o s t r u  şi cu ori-ce preţ tre 
buia să Încete acele lucruri, cari pot alterâ însu
fleţirea poporului german pentru alianţa cu noi.

Acest serviciu i s’a făcut guvernului şi el la 
rândul seu are Bă fie mulţămitoriu acelora, cari Fau 
scăpat de o perplesitate atât de neplăcută.

Saşii se portă cu totă loialitatea.
E i n u  se mai  p l âng ,  n i c i  î n 4 * a r e l e l o r ,  

n i c i  In s t r ă i n ă t a t e ,  nici contra magiarilor, nici 
contra guvernului, din contră toţi paşii, ce i-au în
treprins pănă acum, sunt un semn de p r e v e n i r e  
c ă t r ă  g uve r n .

In cercul Hermanului p. e. unde sasii sunt în 
maioritate au ales de deputat pe dl ministru conte 
Bethlen cu aclamaţiune şi cu însufleţire.

Nu o amintim acésta ca imputare, ci ca dovadă 
numai, că şi chiar în părţile Braşovului a încetat 
cu totul oposiţiunea.

De altă parte jurnalistica magiară-guvernamentală 
totă a apreţiat programul sasilor ca un eveniment 
de mare însemnătate pentru patrie şi în special p e n 
t r u  i d e e a  de s t a t  ma g i a r ,  în care se concen- 
trâză astăzi p a t r  i o ti  s m u 1 mo d e r n ,  érá organele 
guvernului şi cele ce stau sub influinţa guvernului, 
când numai li s’a dat ocasiune au răBpuus tot cu 
aceeaşi căldură şi prevenire.

Vom aminti numai câteva momente semnifi
cative.

Noul comite suprem al comitatului Braşov, la 
Introducerea sa a fost întimpinat cu curtoasie şi din 
partea românilor. Sasii i-au ţinut cuvântare nemţâscă, 
românii românescă.

Sasilor le-a răspuns cu totă afabilitatea n e în
ţ e s e  e, pe români i-a ignorat.

Tot astfeliu s’a întâmplat şi la banchet.
Camera comercială din Pojon, al căreia secretariu 

este alesul deputat din Sibiiu M e 11 z 1, a aflat de 
bine a luâ un conclus, prin carele postul de secre
tariu se declară de c o m p a t i b i l  cu postul de de
putat dietal; pecând în anul trecut, în era vechie să 
sâscă, camera comercială din Budapesta trăsese la 
răspundere pe secretariul seu, deputatul cercului 
Cisnădiei, dl S t e i n  acke r ,  pentru o vorbire a sa 
din cameră şi Fa constrins ca, dacă voesce să-şi ţină 
postul de secretariu să şi depună mandatul de de
putat, ceea-ce Steinacker a şi făcut.

Deputatul Cluşului H e g e d ű s  Sándor, la ban
chetul, ce l’a dat partidul liberal din Cluş în 6 1. c. n. în 
onórea lui, a ţinut un discurs mare, în carele ’şi spune 
„opiniunea asupra c e s t i u n i l o r  mai  m o m e n t u ó s e  
p o l i t i c e ,  cari s’au ivit în timpul mai recent.“

Intre acestea la  l o c u l  p r i m pune convertirea 
saşilor, pe carea o apreţiâză cum urmâză:

„ M a i d e a p ró p e  n e  a t in g e ,  şi a c u m a  s ’a  în tâ m p la t ,  c ă  
s a s i i  au  ţ in u t  a d u n a re  în  S ib iiu , în  c a r e  a u  lu a t  co n c lu se  
p o n d e r ó s e  p e n t r u  v i a ţ a  n ó s t r a  d e  s t a t ,  fă c â n d  
sc h im b ă r i  e s e n ţia le  în  p ro g ra m u l p a r tid u lu i s ă s e s c “ .

„ In  h o tă r î r i le  lo r  se c u p r in d e  re c u n ó s c e re a  n e c o n d iţ i 
o n a t ă  a  lim b e i m a g ia re  ca  l im b a  s ta tu lu i ,  c o n to p ire a  în  p a r 
tid e le  p a r la m e n ta re ,  re c u n ó s c e re a  a u to r i tă ţ i i  d e  s ta t  m a g ia r ,  
ş i c a p i t u l a r e  f a ţă  c u  c o n s ti tu ţ iu n e a  m a g ia r ă “ .

„ A c e s te  p a t ru  p u n c te  s c u ti te  d e  o r i-c e  re se rv e , d e  
d e s b a te r i  m in u ţio se , f ă r ă  în d o e lă  fo rm é z a  u n  su c c e s  a l 1 a -  
b ó r e i  p o l i t i c e i  m a g i a r e  a tâ t  de în sem n a t, a tâ t  de f o -  
lo s ito r iu ,  în c â t  e l se rv e sc e  s p re  g l o r i e  e te r n ă  a c e lu i b  ă  r-  
b a t  şi a c e lu i g u v e rn ,  care Va in a u g u ra t . “

„ A c é s ta  e s te  în să ş i d e s v o lta re a  f iré sc a , e s te  c o n s o lid a re a  
v ie ţi i  d e  s t a t“ .

„ P u te r e a  e le m e n ta ră  a  e v e n im e n te lo r  fac e  s u p e rf lu  o ri-ce  
c o m e n ta r iu , d a c ă  se  v o r  în d o i  d e  r e s u lta te le le  e i fa v o ra b ile , 
e a  v a  d e lă tu r ă  tó té  in d o e li le “ .

în ţe le s u l  a c e s to r  co n c lu se  e s te :  î n t ă r i r e a  v i e ţ i i  
n ó s t r e  d e  s t a t m a g i a r ş i  lă m u r ire a  id e ilo r ,  é r  e u  c r e d ,  
cft a c e s te a  se  p o t  p r im i f ă r ă  n ic i un co m en ta riu !  (A p ro b ă r i  
f re n e tic e . V e $ i K o lo z s v á r  N r . 152  d in  7 1. c .)

Considerând persona şi locul, unde s’a făcut 
acésta apreţiare, nu i-se póte denegá însemnătatea, 
pentru că Hegedűs Sándor este deputatutul capita
lei Transilvaniei şi individual este persona cea mai 
agreată a fostului ministru T i s z a ,  cea mai bine in
formată şi mai cu influinţă la guvernul de atunci 
şi la cel de astăzi.

Mai reproducem una şi apoi încheem.
In călătoria sa cătră Betlean, locul natal şi 

proprietatea dlui ministru conte Bethlen, la 12. 1. 
c. la gara din Gherla Fa întimpinat pe dl ministru 
conte Bethlen o deputaţiune numărosă al cărui ora
tor D. P l ă c i  u t a r  iu, primăriul oraşului Gherla, 
după o depeşă a fiarelor din Budapesta şi a înche
iat bineventarea cu următorele cuvinte:

„ V e  fe lic it  E s c e le n ţă  c a  p e  a c e l b ă r b a t ,  c ă ru ia  i-a  
s u c c e s ,  p e  p o p o r u l  s ă s e s c ,  c o lo n isa t a ic i în a in te  cu  
şe p te  se cu ii, s p r e  a p é r a r e a  p a tr ie i ,  s p r e  p ro m o v a re a  in d u s 
t r ie i  ş i sp re  d e s v o lta re a  c u l tu re i ,  a l  s c ó t e  d in  p a s iv i ta te a  
s a  în d e lu n g a tă  şi p r in  a s ta  a  s p o r i  a d e r e n ţ i i  i d e e i  d e  
s t a t  m a g i a r .  P e n t r u  lu c ra r e a  c o n tin u ă  şi ín fe lé p tá  în  
a c é s ta  d ir e c ţ iu n e  E s c e le n ţ ia  V o s tră  p e n t ru  to td e u n a  V ’a ţ i 
c â ş t ig a t  t i t lu  l a  r e c u n o s c i n ţ a  n a ţ i u n e i “ („ P e s t i  N ap ló  
e d iţia  d e  s é ra  N r. 190  d in  12 1. c .)

Nu importă aici persona armânului Plăcintariu, 
dar el a vorbit cătră un ministru, ca primăriul unui 
oraş, în numele mulţimei, şi sunt semnificative cu
vintele lui, cari trec de opinie publică magiară şi 
câştigă în ponderositate prin aceea, că dl mi n i s t r u  
n’a r e f v i s a t  c o m p l i m e n t u l ,  ci prin tăcere a 
confirmat faptul.

In fine ambele ennnciaţiuni câştigă în însem
nătate şi prin impregiurarea, că „Tageblatt“-ul nu 
a l u a t  a c t  de ele, deşi a publicat lucruri cu mult 
mai neînsemnate cu privire la noul program săsesc. 
Pe semne sunt prea indiscrete, ba „Krönst. Ztg.“ 
s’a şi esprimat, că prea multă dragoste a 4*dre'or 
magiare ’1 supără.

Faptă inse este, că vecinii noştri sasi sunt pe 
cale ca în u r m a  a l i a n ţ i i  n ó u e  se şi p o t ă  r e 
á l i s a  d o r i n ţ e l e .

Nu i invidiăm. Din contră în totă sinceritatea 
le dorim se fie fericiţi şi mulţămiţi, şi asta trebue 
se li o dorim şi în interesul nostru, pentru-că as- 
tăvji numai este posibil un fel de stare privelegiată 
nici pentru naţionalitatea săsâscă, nici favorisare d u- 
r a b i l ă  nu póte esistá nu mai pentru o naţionali
tate, ci în curând va ave să se schimbe în spre mai 
bine şi situaţiunea românilor; tot cu acésta since
ritate însă ’i rugăm, ca ni c i  să nu n i s u â s c ă  a-şi 
câstigâ mulţămirea pe contul altora şi în special nu 
pe al românilor, cu cari sunt avisaţi a vieţui îm
preună, căci atunci şi pe noi, şi credem pe toţi ro
mânii oneşti, îi vor vedé între cei mai aprigi lup
tători contra lor.

Corespondenţe particulare
ale „Telegrafului Român“

Sătmariu, 8 Iuliu 1890. Scriu unii şi „Satu- 
mare“, fiind în credinţă, că numele cetăţii acesteia 
s’ar derivá dela „satul mare“ ; poporul românesc 
pronunţă insă „ S ă t ma r i u , “ nici odată insă nu 4>ce 
„Satu-mare“ ; de aci apoi este evident, că după nu
mele unui beliduce, numit Z o t t ma r ,  din timpu
rile vechi gotice, carele primul a zidit cetatea pe ţer- 
murile Someşului a rămas numele cetăţii Sătmariu 
(unguresce Szatmár). Regina primă a Ungariei, 
adecă G i s e l a  de Aus t r i a ,  soţia sântului Stetan, 
a colonisat în partea nordică a Sătmarului o sâmă 
de nemţi, bătuţi de Borte prin Germania, acésta parte 
a cetăţii se numesee „Németi“ ; precum lângă Orade 
este „Olaszi“, dela coloniile italiane. Românii nu
mesc acest „Németi“ Min teu,  după care regulă, eu 
nu sciu, dar cred, că aici e vorbă de poreclă, nu 
de regulă.

Sătmariul (Szatmár-Nemeli), acésta cetate veche, 
astă4i liberă regéscá se află de un an încoce în 
certă pentru residenţa comitatului cu opidul Carei i -  
ma r i  (Nagy-Károly), carele’şi trage numele dela conţii 
Károlyi, unde ’şi au reşedinţa lor, ce óre când, adecă 
înainte de pacea din Sătmariu, a fost a lui Racolţa, 
principelui transilvánén, carele înainte de acésta cu 
200 de ani a fost aici bătut cu desăvârşire de ostile 
împărătesei, el fugi în esil, ér averile lui colosali 
au fost donate generalului Alesandru Károlyi. Fa 
milia conţilor Carolesci de atunci încoce este cea 
mai avută intre familiile aristocratice din Ungaria 
şi cea mai cu influinţă la curtea din Viena; pentru 
aceea şi residenţa comitatului din Sătmariu de atunci 
incóce se află în Careii, deşi acest opid este mai ne
însemnat în totă privinţa ca Sătmariul. Careii au 
o populaţiune mestecată, mai numeroşi sunt şvabii, 
adecă catolicii, apoi vin ungurii, adecă reformaţii, 
românii şi rusii adecă greco-catolicii, şi israeliţii. 
Careii se află situaţi la marginea apuséná a comi
tatului, ér Sătmariul se află chiar în centrul comi
tatului; sub absolutism şi provisoriu reşedinţa co 
mitatului a fost adusă în Sătmariu, dela 1867 incóce 
inse ârăşi s’a mutat la Careii Mari, firesce că nu după 
dorinţa publicului comitatens, ci la placul conţilor 
Carolesci, pe aici omnipotenţi; în Sătmariu rămaseră 
tribunalul regesc şi direcţiunea financiară.

Contele Stefan Károlyi în anul trecut a esope 
rat la noul ministru Weckerle, de acesta a mutat şi 
direcţiunea financiară în Cărei- Cetatea Sătmariul 

j a vă4ut, că Carolescii încetul cu încetul vreau să

mute tóté dicasteriile principali lângă reşedinţa lor. 
Atunci apoi a început a se miscâ sătmărenii în con
tra căroenilor. Ca de ocasiune binevenită s’a şi fo
losit, când vice corniţele Ujfalussy fu denumit comite 
suprem în cttul Jász-Nagy-Kun-Szolnok, şi postul de 
v. comite era vacant. Atunci apoi s’a ridicat doi can 
didaţi la postul de vice-comite; unul Nagy László 
cu programul, ca reşedinţa comitatensă să se aducă 
la Sătmariu, altul Zanathy Ferencz, ca reşedinţa să 
rămână în Oarei. Károlyi Pista era primul corifeu a 
lui Zanathy; insă adunara cu mare maioritate alese 
pe Nagy László! In séra alegerii cetatea Sătmariul 
fu decorată cu stéguri, ferestile iluminate, pe piaţa 
principală se aprindeau focuri bengalice, la banche
tul din casină vice-comitele Nagy László cu primă
riul oraşului Böszörményi Károly, cu prepositul ca- 
pitlului rom. cath. Novák Antal se felicitară de în
semnătatea 4ilei- Nagy László i îse „marele cuvânt“, 
că el nu se va odichni pănă nu va aduce reşedinţa 
comitatului în Sătmariu.

Nu i vorbă, Sătmariul este situat tocmai în cen
trul comitatului, aici este episcopatul rom. cath., două 
giumasii mari, unul rom. cath., altul reformat, are 
teatru nou pompos; are institute renumite de fetiţe, 
unul a călugăriţelor anglicane, celalalt a reuniunei 
femeilor protestante, are două spitaluri cetăţenesci 
şi unul a călugărilor misericordiani, spital militariu, 
regimentul Nr. 5 se află aici într’o căsarmă mare 

1 (în Sătmariu), asemenea şi brigada de honve4i intraltă 
1 casarmă imposantă (în Minteu adecă Németi), pe 

Someş oraşul a zidit un pod de fer chiar în anul 
acesta în preţ de 160,000 fl. Cele patru târguri de 
ţâră, şi târgurile de săptămână din Sătmariu sunt 
cercetate şi renumite, la cari vin neguţători din 
Viena, Pesta, Arad, Timişora, Orade, Debreţin, Că
rei, Sighetul Marmaţiei, Zelau, Cluş etc. Cai, boi, 
vaci, oi, porci, apoi grâu, cucuruz, ovăs, orz, rapiţă, 
fân, pei şi haine se află în calitatea primă. Hota
rul Sătmariului este forte întins şi roditoriu; ora
şul este avut şi are venite mari.

Locuitorii în mare maioritate sunt magiari re
formaţi cu două biserici grandiose, una Ia Sătmariu, 
alta în Minteu; apoi vin rom. cath, şvabi, germani 
mai mult ori mai puţin magiarisaţi cu o biserică ca
tedrală episcopâscă de tot imposantă şi frumósá cu 
două turnuri, zidită în stil renesant de Ybl, cu bi
serica călugăriţelor anglicane, cu o calvarie pe rui
nele cetăţii cei vechi asemenea cu două turnuri, apoi 
românii şi rusii gr. cat. cu câte o biserică, românii 
în Sătmariu, ruşii în Minteu, israeliţii cu templul lor 
cu cele două tăblii. Preoţii (plebanii) rom. cat.; re
formaţi, gr. cath, precum şi cantorii şi învăţătorii 
dela Bcólele elementari dotaţi din cassa oraşului, şi 
provă4uţi cu pensiune.

Episcopul rom. cat. loan Hám, mort în 1858, 
ca mare econom, cruţătoriu şi filantrop, a înfrum- 
seţat oraşul cu edificii monumentali: biserica cate
drală, reşedinţa episcopéscá şi seminariul teologic, 
palatele celor 6 canonici capitulări; mănăstirea că
lugăriţelor anglicane cu biserică şi scolă de fetiţe 
(6 clase); mănăstirea părinţilor jesuiţi cu internat 
pentru studenţii dela gimnasiu; mănăstirea miseri- 
cordianilor cu apotecă şi spital, preparandia de can
tori şi docenţi etc., cari tóté la daltă representă o 
sumă de mai multe milióne, tóté aceste sunt zidite 
de episcopul Hám, cari tóté ca nisce monumente 
seculari aternisézá memoria lui. Se spune despre 
episcopul Hám, că umbla îu 4>le comune in reve
rendă cârpită şi arsă de sóre, eşiâ cu doi cai slabi 
la căruţă deşi avea stavă de cai; spunea husariului 
să i aducă Qece prune din grădină, şi să mânia dacă 
îi aducea mai multe. In 1848/9 Hám era episcopul 
cel mai avut în totă Ungaria; de aceea guvernul lui 
Kossuth l’a fost ales de primate la Strigoniu; din 
Roma căpătase pălărie de cardinal, el Insă n’a func
ţionat nici odată în Strigoiu ca primate, pentru-că 
vremea lui Kossuth dispăru, ér regimul din Viena 
n’a vrut să scie de alegerea ungurilor; şi Hám re- 
mase episcop în Sătmariu pănă la morte. Ca om 
modest, retras şi fără pretensiuni a făcut minuni 
mari în viâţă; dela Hám incóce au fost în Sătmariu 
vre-o patru episcopi; nici unul n’a zidit nimica; ba 
unii la morte au lăsat datorii. Episcopul actual, 
Meszlényi, în prima sa pastorală a promis, că va 
urmâ esemplul lui Hám.

Ceea-ce conţii Carolesci fuseră totdeuna pen
tru Careii-Mari, aceea fu episcopul Hám pentru Săt
mariu, protectori şi binefăcători; însă Carolescii nici 
a 4ecea parte n’au sacrificat atâta pentru Cărei, ca 
Hám pentru Sătmariu; deşi darea lor de mână este 
de o mie de ori mai mare ca şi a lui Hám.

Astăiji vedem între aceste două oraşe încinse 
o luptă pe viaţă pe morte. C e n t r u l  r o m â n i l o r  
di n a c e s t  c o m i t a t  î n c ă  e s t e  S ă t m a r i u l ;  
mai ales după-ce o parte din Chioar încă s’a anecsat 
la Sătmariu. Din Şomcuta şi Baia-mare este Careii 
o distanţă prea m are; d e a c e e a  r o m â n i i  in ma
i o r i t a t e  p r e p o n d e r e n t ă  î n c ă  d o r e s c  r e ş e 
d i n ţ a  in S ă t ma r i u .
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Miniştrii reg. ung. au primit în filele aceste 
deputaţiuni şi dintr’o parte şi dintr’alta. Ambele 
deputaţiuni au venit acasă „ m u l ţ ă m i t e  de r ă s 
p u n s u r i l e  p r i m i t e ! “ . . . .  Dacă ar învinge Săt- 
mariul, se crede, că se va arangiâ pe lângă Cărei 
„un c o m i t a t  n o u “ din părţile apusene a acestui 
comitat, la care se va anecsă apoi Sél á g i u l  întreg, 
ér în schimb la Sătmariu ar veni Ugocea; astfel se 
crede, că conţii Carolesci vor fi molcomiţi; dar 
apoi selăgenii vor ave reşedinţa comitatensâ în lo
cul Zelaului în Căr e i ,  la marginea apnséná. Şi 
a şa  nu va fi b i ne  de  s é l á g e n i .  Óre premierul 
Szapáry a v e a  -va c u r a g i u l  se r e s p i n g ă  s i m
p l u  pe Ca r o l e s c i .  A c é s t a  a r  c e r e  d r e p  
t a  te a.

Elementul românesc la dicasteriile de aici ecă 
cum eBte representat: la tribunalul regesc în Săt- 
mariu sunt doi judecători români (dni Iosif Pop şi 
Vasiliu Pop), ambii şi-au început cariera încă sub 
provisoriu; un conducétoriu la cartea funduală (dl
I. Róka) asemenea din vremile bătrâne; nu jude la 
tribunal Michail Nicoră, transferat aici dela Arad, 
a murit în luna trecută şi nu eBte speranţă ca în 
locul lui să vină alt român. La comitat se află ro
mân pretorul din Şomcuta (dl Vas. Indre), fost ad
vocat isteţ, român cât se póte de moderat, patriot, 
orator bun şi amploiat esemplar. Avem apoi trei 
advocaţi romani în Sătmariu, doi in Baia Mare, trei 
în Şomiuta, unul în Cărei, unul în Seini. Intre ad
vocaţi se află unul (dl loan Şavanyu) în Sătmariu, 
carele are cu adevărat o cultură înaltă européná, 
erudiţiune juridică ca puţini muritori; poşede chiar 
şi limbele: francosă, italiană, englesă, şi opurile prin
cipali juridice şi istorice în aceste limbi se află nu 
numai în biblioteca, dar şi în capul lui.

Ar fi un ministru escelent de justiţie, ori un 
jude acurat la înalta curie; un vice comite, un co
dificator, ca şi carele ministrul Szilágyi va fi având 
puţini ori póte nici unul ; însă publicul cel mare, 
clienţii lui s’ar supérá, când ar íncetá de a 1 pute 
avea de advocat. In procesele civile, dar mai vâr
tos în cele criminale escelâză totdeuna înaintea tri
bunalului, unde vorbele lui sunt ascultate şi apre- 
ţiate, ca venite dela un bărbat serios de specialitate, 
şi jurist per eminentiam. Românii, — bieţii români! 
se pot făli cu el cu atât mai vértos, căci el este 
născut din părinţi ţărani cu mică dare de mână; şi 
ceea-ce este el, el însuşi s’a făcut, prin diliginţă, stu
diu şi consciinţă. Cine are ocasiune a puté con 
versâ cu el, rămâne încântat de lumina primită 
şi de cunoscinţele lui omnilaterale. El este încă un 
june, abia în vrâstă de 40 ani, şi când ar fi odată 
mai multă dreptate şi consideraţiune în lume, — el 
ar avea un rol însemnat şi binefăcătoriu în viâţa 
publică.

Au românii, nu-i vorbă câţiva bărbaţi valoroşi 
şi prin generaţiune mai tineră prin Arde!, Bănat, 
Arad, Sătmariu, Maramureş, — însă timpurile sunt de 
tot vitrege pentru aceste talente!... Ar fi dc dorit 
să vină odată vremea, — ca ei să se potă validitá 
conform erudiţiunilor lor, spre binele patriei şi a 
némului lor.

Sistema de cârmuire maşteră de o parte, de altă 
parte sărăcia ne apasă greu. De multe secole ne 
esploatézá feliu de némuri, huni, goţi, avari, magiarţ 
tătari, turci, nemţi, greci, armeni, israeliţi, până şi 
ţiganii arămari, cari umblă cu glota prin sate şi 
nóptea jefuesc, porecliţi de magiari „oláh czigányok“ 
Alte némuri, ca p. e. englesii, că esploatézá ei pe alţii 
prin Irlanda, America, Asia, Africa şi Australia — 
nu-i mirare, dacă îngrămădesc averi colosali mira- 
culóse; ruşii pescuesc la mările nordice pe apă şi 
in Asia pe uscat; francesii şi italienii în Africa; 
germanii cuceresc asemenea prin Africa; israeliţii 
sunt jidovii statelor şi ai regilor. Rothschild ar fi 
<jis odată: „De ce se me fac eu regele israeliţilor 
în Palestina? Mai bine rămân jidovul regilor în 
Europa!“

Minune cu adevărat, că românii stau aşa pre
cum îi vedem. In seclul luminelor s’ar cádé, ca şi 
ei să fie învredniciţi de mai mult bine; căci robia 
vavilonică este prea lungă atunci, — când sunt fără 
de păcate. — Sursum corda !

Contele Stefan Károlyi nu se sfiesce a (j'ce 
cătră miniştrii, că Careii-Mari au meritul, că au 
magiarisat sate svăbesci şi românesci; atunci când 
nici şvabii din Cărei nu sunt magiarisaţi; ei ţin la 
viţa lor germană şi astăzi. ţ)ice, că mostenitoriul 
tronului au petrecut 3 tjile în Cărei cu augusta sa 
soţie, ca nicăiii într’alt oraş din ţâră. Dacă repau- 
satul petrecea mai puţin timp cu „bon-vivanii“ mag
naţi Cărole8ci şi Telekesci, póte era mai bine de 
acest surcel talentat, carele era chemat să şâdă pe 
tronul lui Iosif II., luminatul şi gloriosul împărat, 
şi carele nu se s f i â  a salută pre poporul Bărăcit 
şi esploatat român cu cuvintele: „Sal ve  p a r v a  
Rom u li Nepo8Î “ Românii recunoscători lui, Mă
riei Teresiei, Leopold şi tuturor regilor şi împăraţi 
şi-au vărsat sângele pentru tron.

Aşa sunt românii recunoscători pentru bine. 
— Dar şi pentru rău. — Beneficii et injurae memor 
esse sólet. — Continue dar contele Károlyi cu ma- 
giarisarea româuilor; ei vor ţine minte şi de bine 
şi de rău. Károlyi însă va răspunde: Voi gâsce tă 
ceţi — în capitoliu! I. D.

Individualitatea în edueaţiune.
II

(U rm are d in  N r. 6 9  ş i  în ch eere .)
D a c ă  recunÓ 8cem  d e  ra ţ io n a le  d in  p u n c t  d e  v e d e re  

p e d a g o g ic  c a te g o r ii le  d e  sc ó le  e s is te n te , p r in  a c é s ta  t r e b u e  
se  re c u n ó sc e m , c ă  şi p la n u r i le  lo r  d e  în v ă ţă m â n t  a u  sS n e  
p re s in te  c a r a c te r e  d is t in c te .  A şa  în  sc ó le le  p o p o ra le ,  a l tc u m  
a r e  s e  fie  p la n u l  d e  în v ă ţă m â n t  în to c m it în  p u n c tu l  m a te 
r ia lu lu i  d e  în v e ţă m â n t  a t â t  c a  c a l i ta te ,  c â t  şi c a  e s te n s iu n e , 
d e ş i în  fo n d  şi a c e s te  în c ă  a u  m e n iţiu n e a  d e  a  d â  o c u l tu r ă  
g e n e ra lă ,  c a  şi sc ó le le  c iv ile  şi c a  ş i sc ó le le  s e c u n d a r e ; 
to t  a s e m e n e a  a u  s<5 fie d ife r i te  p la n u r i  d e  în v ă ţă m â n t  şi 
în  a c e s te  dóuö  c a te g o r i i  d e  scó le , d e ó re -c e  p u n c te le  de  
v e d e re  p e n t ru  p r e g ă t i r e a  s p e c ia lă  a  c la se lo r  do  m ij lo c  şi 
s u p e r ió re  s u n t  d ife r ite  şi a u  p r in  u rm a re  s<5 fie a l te le  şi 
b a s e le  p ro p e d e u tic e  (p re g a ti tó re )  p e n tru  sc ó le le  sp e c ia le ,  în ' 
c a r i  au  se  în t r e  f iito rii m e m b r ii  a i  a c e s to r  c la se  so c ia le .

D a c ă  e s te  a t â t  d e  m a re  d e o s e b ire a  la  a c e s te  scó le , cu  
c â t  m a i m a re  a r e  să  fie c a  la  scó le le  d in tr e  s e c s u l b ă r b ă 
te s c  şi fem eesc . C o n fo rm  n a tú ré i  d is t in c te  ş i a  o c u p a ţiu n i-  
lo r  d ife r i te  ce  le  a ş tâ p tă ,  p la n u r i le  lo r  se  d e o s e b e sc  e s e n ţia l  
u n e le  d e  a lte le .  D e ş i  în  p la n u r i le  s c ó le lo r  d e  f e te  în c ă  a u  
să  în t r e  c u n o s c in ţe  d in  r a m u r i le  s c i in ţe lo r : is to r ic e ,  n a tu ra le  
şi fo rm a le , to tu ş i a l te le  v o r  fi a ic i şi aco lo . N a tu r a  fem e ii 
f iin d  în  p r e p o n d e ra n ţa  e i se n tim e n ta lă ,  u rm é z a , c ă  şi sc iin -  
ţe le  a u  să  ţ in ă  c o n t d e  a c é s ta ;  o c u p a ţiu n i ie  lo r  v iitó re  
f iin d  d e o s e b ite ,  n u  e p e rm is  a  p e rd e  n ic i a c e s t  p u n c t  de  
v e d e re  d in  e d u c a f iu n e a  lo r . U n d e  n u  să  ţ in e  c o n t de  a c e s te  
dóuo  c e r in ţe ,  a co lo  se  c o m ite  g r e ş ă la  c e a  m a i m a re  în  
e d u c a ţ iu n e a  fe ti ţe lo r , aco lo  se  tin d e  a  p u n e  so c ie ta te a  p e  
b a s a  e m a n e ip ă re i  fa lse , c u m  e a  în c e p e  a  se  v a l id i tâ  pe  
ic i c o le a  şi în  s o c ie ta te a  e u ro p é n a ,  d a r  cu  m a i m u ltă  p u te re  
îş i r id ic ă  c a p u l în  A m e r ic a ,  ţ a r a  p ro g re s u lu i  şi şi a  e s tra v a -  
g a n f ilo r .  N o i n u  am  d o r i u n  a s e m e n e a  s is te m  d e  c re s c e re  
f iic e lo r  ro m â n e  şi a v e m  s fâ n ta  d a to r in ţă  să  lu c ră m  î n t r ’aco lo , 
c a  să  p a ra l is ă m  o r i  ş i-ce  m a n ite s ta ţ iu n e  d e  a t a r e  n a tu ră ,  
fie  e a  v e n i tă ,  d in  o r i-ş i-c a re  p a r te  ş i să  tin d e m  d in  tó té  
p u te r i le  a  p u n e  e d u c a ţ iu n e a  fem e ii ro m â n e  p e  b a s a  a d e v ă 
r a tă  şi s o l i d ă : a  c ă s n ic ie i  v ie ţi i  fa m ilia re ,  f ă c â n d  d in  e a  o 
so ţie  a d e v ă ra tă ,  m a m ă  d e  m odel şi e c o n ó m a b u n ă , tó té  a c e s te  
f u n d a te  p e  p r in c ip iu l  in d iv id u a l i tă ţ i i  n ó s tre  n a ţ io n a le  ro m ă- 
n esc i.

I n  c e le  p ă n ă  a c i a t in s e  am  a v u t  în  v e d e re  n u m a i scó 
le le  c u  p la n u r i le  lo r, u rm é z á  a c u m  să  n e  d ăm  sé m a  şi de  
o c o n s e c in ţă  a  in d iv id u a li tă ţ i i  p e n tru  m e to d ic a  în v ă ţă m â n tu 
lu i, lu a tă  în  în ţe le s  p ro p r iu .  F i iu d  v ia ţa  s p ir i tu a lă  a  e le v e lo r  
d e o s e b ită , tr e b u e  c a  şi t r a c ta r e a  m a te r ia lu lu i  să  o a ib ă  pe  
a c é s ta  în  p r iv i r e .  D e  a c i a r  u rm ă  c a  no i să  a v e m  a tâ te a  
sc ó le , c â ţi  in d iv iz i  şi p r in  u rm a re  a r  fi să  se  s u s ţ in ă  n u m a i 
e d u c a ţ iu n e a  p r iv a tă ,  s in g u ra t ic ă . M o tiv e  fó r te  g r a v e  v o r 
b esc  în să  în  c o n tra  u n e i a t a r i  e d u c a ţ iu n i şi p r in c ip iu lu i  de 
m a i su s  se  sa tis fa c e  ş i a tu n c i,  d a c ă  să  ín f iin jé z á  scó le  d ife r ite  
p e n t ru  in d iv iz i ,  în  c a r i  la  c o n s id e ra re a  in d iv id u a l i tă ţ i lo r  
să  se  p ro c é d á  p e  o c a le  d e  m ijlo c . N u m a i a c e l în v ă ţă to r iu  
v a  p u té  să  a ib ă  r e s u l t a t  d e p lin  c u  e lev ii se i, c a r e  v a  {iné 
c o n t d e  c u n o s c in ţe le  c e  le  a d u c  e lev ii se i cu  s in e  în  so61ă. 
Id e i le  ce  le  au  d e ja  e lev ii, n u m ite  în  p s ih o lo g ia  id e i a p e r 
c e p t iv e ,  a u  să  s e rv é s e á  d e  b a s ă  p e n t ru  p r im ire a  id e ilo r  n ó u e  
şi f ă r ă  a  p r e g ă t i  te re n u l  p e n t ru  p r im ir e a  lo r  n u  e s te  cu  
p u t in ţă ,  c a  s ă m â n ţa  a r u n c a tă  să  a d u c ă  f ru c te le  d o r i te .  
A c é s ta  e r ă  să  se  în tâ m p le  în  tó té  o b ie c te le  d e  în v ă ţă m â n t ;  
to td é u n a  în v ă ţă to r iu l  tr e b u e  să-şi d e a  s é m a  d e s p re  ide ile  
p r e g a t i tó r e ,  c e  le  v o r  fi a v â n d  e lev ii la  un  m a te r ia l  ó re -ca re . 
C h ia r  şi p la n u l d e  în v ă ţă m â n t a r e  să  p r e g a té s c a  a c é s ta ,  
eu m  a p r i a t  să  p ó te  v e d é  d in  c u v in te le  lu i H e r b a r t :  „A  
o rd in á  în tre g  în v ă ţă m â n tu l  d e la  c e le  d in tâ iu  în c e p u tu r i  a le  
sa le  şi p ă n ă  la  f in e  a s tfe l, în c â t  c e le  p r e m e rg é tó re  să  p re -  
d is p u n ă  p e  e lev  p e n t ru  ce le  u rm ă t0 re ,  a  fo s t p u n c tu l  p r in 
c ip a l  d e  v e d e re , p e  c a r e  l ’a m  u r m ă r i t  în  m a i m u lte  s c r ie r i  
a le  m e le * ) .“

S e  în ţe le g e , c ă  a ş a  c e v a  r e c la m ă  p re c e p e re  a t â t  d e la  
a u to r i tă ţ i le  ş c o la re ,  c a r i  c o m p u n  p la n u r i le  d e  în v ă ţă m â n t ,  
c â t  şi d e la  p e r s ó n e le  d id a c tic e , c a r i  a u  să  p re d e a  m a te r ia lu l  
p ro p u s .

P ă n ă  a  n e  d e s p ă r ţ i  d e  a c e s t o b ie c t  m a i a v e m  să  am in tim  
şi a c e e a , c ă  p e n t ru  a  su c c e d e  ce le  p re tin se ,  e s te  n e a p ă r a t  
do lip să , c a  p e rsó n e le  d e  sc d lă  să  se  s t r a d u é s c a  a  s tu d iâ  
cu  d e a m ă n u n tu l in d iv id u a li tă ţ i le  e le v e lo r  lo r  în c re d in ţa ţi .  
E s p e r ie n ţe le  fă c u te  să  le  c o n s u lte z e  în  o c o n fe re n ţâ  sp e c ia lă  
p e n t r u  a c e s t  sc o p  şi să -şi ío to c m é sc a  p ro c e d e re a  d u p ă  
a c e s te a  **).

In tâ m p lâ n d u - s e  tó té  a c e s te  în  o scó lá , d e s p re  a c e e a  
p u te m  sus{ iné  c u  c o n s c i in ţă  c e a  m a i  l in is c ită , c ă  se  a flă  
p u să  p e  o a d e v ă r a tă  b a s ă  p e d a g o g ic ă  şi r e s u l ta te le  d o b â n 
d ite  v o r  d o v ed i p e  d e p l in , d e  c â tă  im p o r ta n ţă  e s te  o scó lá  
b u n ă  în  n is u in ţe le  c u l tu r a le  a le  o m en im e i.

Dr. Petru Şpan.

* )  W il lm a n n  P ä d . S c h r if t  I I .  B a n d  2 8 4 .
**) B e rg n e r .  M a te r ia lie n  z u r  sp e c ie lle n  P ä d a g o g ik  p . 
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V a r i e t ă ţ i .
* (Dela C u rte .)  In 15 Iuliu n. s’a săvârşit 

in Budapesta cu mare pompă actul căsătoriei ar- 
chiducesei Ma r g a r e t a ,  fiica archiducelui I o s i f  cu 
principele Thur n- Taxi s .  Gspeţii au incurs din 
tóté părţile şi mulţimea era aşa de indesuită, încât 
cu tóté disposiţiutiile luate, cortegiul abia a putut 
inaintâ. Actul religios l’a săvârşit însuşi primatele 
Simor, carele a ţinut cu acésta ocasiune o vorbire 
pătrunţlătore.

* ( Al e g e r e  de p r o t o p r e s b i t e r ) .  Sâmbătă 
în 30 Iuniu a. c. s’a ţinut sinodul protopresbiteral 
electoral al tractului Braşov I şi voturile date s’a 
împărţit astfel: Vasiliu Voina 29, loan Popea 18 şi 
loan Petrie 13.

* ( Esai nen de c u a 1 i f  i c a ţ i  u n e î n v ă ţ ă -  
t oresc) .  Sâmbătă, Luni şi Marţi s’a ţinut esame- 
nul de cualificaţiune învăţătoresc. S’a insinuat cu 
totul 56 candidaţi. Au prestat cu succes esamenul 
4 2 ,  ér 1 4  au fost respinşi.

* ( Devas t a ţ i un i . )  Din tóté părţile Transil
vaniei se semnaleză devastaţiuni mari prin ruperi de 
nori şi prin grindină. In unele locuri apa s’a ridi
cat atât de tare, încât a dus case şi a periclitat 
multe vieţi omenesci.

* (F o c.) ţ)ilele trecute a isbucnit foc într’un 
magazin de lemne din Constantinopol, care a prefăcut 
în cenuşă 900 case.

* ( N e n o r o c i r e  la v â n ă t o r e ) .  Dumineca 
trecută la o vénátóre de porci sălbatici în pădurea 
Crisbavului a impuscat directorul de' mine Iosif Gal z 
pe pretenul seu de vânătore Iuliu T e u t s c h  fabri
cant de licueruri în Braşov. Teutsch ’şi părăsise 
posiţia, ér Galz crezând, că se mişcă un mistreţ în 
tufe a tras foc şi Teutsch a rămas mort pe loc.

* (Clu b-bicycl i c) .  încă din 1 Iuniu s’a con
stituit în Sibiiu un club bicyclic, ale cărui statute 
s’au şi aşternut înaltului ministeriu de interne spre 
aprobare, insciinţându-se totdeodată şi celelalte clu
buri de acest soiu. Reuniunea constă în present din 
22 membrii, ţine la fie care Duminecă scolă de eser- 
ciţii şi întreprinde, la timp favorabil în tóté săptă
mâna câte o e8cur8iune. Preşedinte este M. S c h ö n 
b e r g e r  şi secretariu Arnold Ru b i n s t e i n .

* ( A r m a t a  r u s é s c á ) .  Din raportul, ce l’a 
aşternut ţarului ministrul de resbel Manovschi des
pre armata ruséscá pe anul 1888 resultă: trupele 
regulate numărau la 1 Ianuariu 1889 32,644 gene
rali şi oficeri din statul maior şi 820,488 soldaţi. 
Casacii, cari nu se cuprind în cifrele mai de sus 
3790 generali şi oficeri de stat-maior cu 164,854 
casaci.

Mulţămitâ publică.
Biblioteca scólei române din Sighişora în de 

cursul anului scolastic 1889/90, s’a înmulţit prin 
următorele opuri donate din partea p. t. domni 
autori:

1. Ilu8tritatea sa părintele archimandrit şi vi- 
cariu archiepiscopesc Dr. Ilarion Puscariu „Documente 
pentru limbă şi istoriä“.

2. Reverendisimul domn protopresbiter şi asesor 
consistorial Z. Boiu „Cuvântări funebrale şi me 
moriale.“

3. Reverendisimul domn protopresbiter şi pro
fesor seminarial loan Popescu „Educaţiunea na
ţională“.

4. Multonoratul domn G. G. Meileti „Studie 
asupra constituţiunei românilor“.

5. Multonoratul domn Dometiu Dogariu direc
tor în Satulnng „Aritmetica partea a III“.

6. Multonorabila redacţiune a revistei peda
gogice „Lumina pentru toţi“ ne trimite în mod gra
tuit „Revista pedagogică“.

Pentru aceste daruri marinimóse făcute în fa
vorul bibliotecei nóstre şcolare, direcţiunea acestei 
scoli se vede prea plăcut îndemnată a esprimâ p. t. 
domni autori, cea mai adâncă mulţămită şi reeu- 
noscinţă.

Sighişora, în 30 Iuniu, 1890.
Direcţiunea scólei române din Sighişora.

loan Muntean,
d ire c to r .

Loterie.
M e rc u ri în  16 Iu liu  1890 .

S i b i i u : 2 8 3 5 1 4  3 8 6 3

B u r s a  d e
D in

R en ta  d e  au r  u n g . d e 6 ° / # . ,

V I e i i a  ş i  P e s t a .
14 I u l iu  1 8 9 0 .

V ien a B .-p e s  a

R en ta  d e  a u r  u n g . d e  4 ° /0 . . .  . 9 9 .7 5 9 9 .9 0
R e n ta  d e  au r  a u str ia c ă  . . . . . .  1 0 9 .3 0 1 0 9  5 0
S orţi d e sta t  d e la  1 8 6 0  . . . . . .  140 . 1 4 0 .—
A c ţiu n i de b a n că  de cred it u n g . . ,. . . . . .  3 4 3 .5 0 3 4 5 .—
G a l b i n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 .5 4 5 .5 5
N a p o leo n . . . .  9 .2 8 9  2 8
1 0 0  m aree n em ţe sc i . . . . . . . .  5 8 .2 5 5 7 .3 6
L o n d o n  p e  (p o liţă  d e  tre i lu n i) . . ,  . 1 1 7 .1 0 1 1 6 ,9 0 -,
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Nr. 378. [374] 1 -3
C O N C U R S ,

Pe basa părinţescei resoluţiuni 
consistoriale dto 10 Octobre 1889 
Nr. 6731 B. îucuviinţindu-se instituirea 
unui capelan lângă neputinciosul pa- 
roch Nicolae B a r l u ţ  din Mo g o ş -  
Y a l e a  b â r ne i ,  protopresbiteratul 
Lupşei, pentru ocuparea acestui post 
de  capelan se escrie concurs cu ter- 
minul de  30 de (Iile dela prima pu
blicare în „Telegraful Român.“

E m o l u m e n t e l e  su n t 1
1. Dela 120 case câte 0 di de

lucru â 40 cr....................... fl. 48.—
2. Venitul din cimiteriu

şi alte două fenaţe . . fl. 24 —
3. 53 ferdele vechi de

grâu â 1 fl. 50 cr. . . . fl. 79.—
4. Venitele stolari dela

diferitele funcţiuni preoţesci fl. 228.90
In total fl. 379.90

Din care jumătate este a nepu-
tinciosului paroch.

Doritorii de a competâ la acest 
post au a-şi aşterne cererile instruite 
conform Stat. org. la subsemnatul 
oßciu in terminul prescris.

Ofenbaia, în 14 luniu, 1890.
In conţelegere cu comitetul parochial.

loan Danciu,
p ro to p re s b .

N r .  2 9 1 . [375] 1— 3

C O N C U R S
Pentru ocuparea postului de ca 

pelan din parochia de clasa a III a 
Oc o l i ş u l  mar e ,  protopresbiteratul 
Haţegului, pre lângă bolnavul paroch 
Lazar P o p o v i c i u  de acolo, pe basa 
părinţescei resoluţiuni consistoriale dto 
1 Maiu a. c. Nr. 2552 B. se escrie 
concurs cu terminul de 30 de (Iile

I dela prima publicare în „Telegraful j 
I Român.“

Fiitoriul capelan conform decla 
raţiunei parochului făcute la 25 Martiu 
a, c. are drept la jumătate din tóté ve 
niţele parochiali statorite de cătră 
sinodul parochial ţinut la 25 Martiu, 
reîntregit la 3 luniu 1890 în suma 
totală de 405 fl. venit anual.

Concurenţii au a şi aşterne ce 
rerilo lor instruite conform legei — 
subsemnatului oficiu protopresbiteral 
in terminul prefipt.
Oficiul protopresbiteral al tractului 
Haţeg în conţelegere cu comitetul pa

rochial.
Haţeg, la 20 luniu, 1890.

loan Raţiu, protopresbiter.

Nr. 540. [376] 1—3
C O N C U R S .

Pentru îndeplinirea definitivă a 
parochiei de clasa a Il-a din M o e c i u 1 
i n f e r i o r ,  protopresbiteratul Branu- 
lui, prin acesta se escrie concurs cu 
termin de 30 de (Iile dela prima pu
blicare.

Emolumentele împreunate cu acest 
post sunt 603 fl. 20 cr. anual, ér 
specificaţiunea acestor venite se póte 
vedé în ori ce timp în protocolul 
şedinţelor comitetului parochial.

Doritorii de al reflectă la acesta 
parochiă au de a-şi aşterne petiţiunile 
lor la subscrisul oficiu protopresbite
ral, instruite conform statului organic 
şi regulamentului congresual din 1878 
pentru parochii, până la terminul sus- 
indicat.
In conţelegere cu comitetul parochial 

respectiv.
Zernesti, 14 luniu, 1890.

Oficiul protopresb. gr. or. al Branului.
Traian Meţian,

p ro to p re s b ite r .

Nr. 368. [377] 1—3
Concurs repeţit.

Pentru ocuparea postului de pa
roch în narochia de cl. l i l a  B r o s 
ce ni, protopresbiteratul Mercurei, se 
escrie concurs nou cu termin de 30 
de cjile dela prima publicare.

Dotaţiunea acestui post este:
1. Folosirea porţiunei canonice

constătătore din 10 jugere 1219Q0 
pământ arătoriu; 1533Q0 grădină, 1 
jug. 975Q 0 fenaţe cu un venit anual 
computat în calcul mediu după venitul 
celor 5 ani diu urmă . . fl 208 —

2. Dela 70 familii câte 
o ferdelă cucuruz sfârmit
â  70 cr............................... fl. 49.—

3. Dela 70 familii câte 
o <Ji de lucru â  40 cr. . fl. 28 —

4. Venitul dela umbla
rea cu crucea la bobotezâ . fl 30.—

5. Venitele stolari dela 
botez, cununii şi îngropăciuni 
după calculul mediu al celor
5 ani din urmă . . . . fl. 60.—

6. Diferite venite după
ep itra fil............................ fl. 30.—

7. Folosirea unui pă
mânt al bisericei cu venit
anual d e .......................... fl. 30.—

Suma fl. . fl. 435.—
Cei ce doresc a ocupa postul sus- 

numit au a şi aşterne petiţiunile de
concurs, instruite conform disposiţiilor 
din regulamentul pentru parochii §. 
15 1. c. subsemnatului oficiu protopres
biteral în terminul deschis.

Mercurea, la 12 luniu, 1890.
Dela oficiul protopresbiteral gr. or a! 
tractului Mercurei, in conţelegere cu 

comitetul parochial respectiv.
I. Droc,
p p re s b i te r .

N r. 5 9 . [373] 2 __3

Anunţ.
Se dă în întreprindere pe calea 

licitaţiunei minuende, zidirea SCÓIei 
ortodocse gr. or. române din Bacifalu,
(Săcele), protopresbiteratul Braşov 1, 
care licitaţiune se va ţine la 8/20 
luliu a. c. în faţa locului.

Planul de zidire, preliminariul de 
spese şi condiţiunile de licitaţiune se 
pot vedé pănă la timpul de licitaţiune 
la oficiul parochial din loc, unde se 
pot primi şi informaţiuni mai de 
aprópe.
Oficiul parochial ortodocs gr. or. ro

mân din Bacifalu.
Ba c i f a l u ,  în 2 9  luniu 1 8 9 0 .

Toma Frateşiu,
p a ro c h .

a d . 1177 szám . [37 2 ] 2  — 3

Árlejtési hirdetés.
A  n a g y s z e b e n i m . k ir .  o rsz . té b o ly d a  

s z á m á ra  az  1 8 90 /91  - ik  év i té l i  id ő sz a k b a n  
s z ü k s é g e s  tü z e lö fa ,  to v á b b á  az  18 9 0  é v b e n  
s z ü k s é g e s  lá b b e li s z á l l í tá s ,  v a la m in t ü v e g e s  
m u n k a , ú g y  s z in té n  az  1891 évi január 
1-tÖl 1893 évi december végéig t e l 
je s íte n d ő  la k a to s  m u n k á k  b iz to s ítá sa  v é g e t t  
f. év i a u g u s tu s  hó  6 -án  az  1891 é v i k e n y é r  
s z ü k s é g le t  s z á ll í tá s  b is z to s itá sa  v é g e tt  p ed ig  
a u g u s tu s  hó 16 á n  d. e. 11 ó r a k o r  a z  in té 
z e ti  g o n d n o k i iro d á b a n  z á r t  ír á s b e l i  á r l e j 
té s i tá rg y a lá s  fog  ta r ta tn i .

M ire  v á l la lk o z n i ó h a j tó k  o ly  m e g je g y 
zé sse l f ig y e lm e z te tn e k , h o g y  a  r é s z le te s  
fe lté te le k  a  „ B u d a p e s ti  K ö z lö n y "  f. év i 1 5 5 ,  
156 és  157  s z á m a ib a n  k ö z ö lv é k ,  v a la m in t 
a z  in té z e ti  g o n d n o k i iro d á b a n  a  re n d e s  h iv a 
ta lo s  ó r á k b a n  b e te k in th e te k .

N a g y sz e b e n , 1890, ju n iu s  hó 2 4 -én .

Magy. kir. orsz. tébolyda igazgatósága.

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii lerate de stat r. 11. valabil din 1 luniu 1800.
Budapesta—Predeal

Tren
a c c e le 

r a t
Tren

a c c e le 
r a t

Viena 
Budapesta 
Szolnok  
P. Ladán)'

Oradea-m are I

Mező-Telegd 
Hév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana.
Agbireş 
Ghîrbou 
Nadişul ung.

Cluş

Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uióra
Vinţul-de-sus
Aiud

\

Teiuş

Crăciunel
Blaş
Micăsasa
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoră
Haşfaleu
Homorod
Âgostonfalva
Apaţa
Feldioara

Braşov

Timiş
Predeal

Bucuresci

3.25
9.25

11.22
1.07
2.24
2.32 
3.02
3.33

4.26
4.58

5.49'
6.02
6.12
6.27
7.30
7.55

8.21
8.37
8.42

9 .14

9.49 
10.07 
10 30 
11.06 
11.21 
12.37

1.26
1.47 
2.23 
2.33 
3.15
3.47 
9.30

8.—
2.—
4.05
5.46
7.01
7.11
7.41
8.16

9.05
9.35

10.35
11.02
11.23
12.42

1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2 24 
2.49 
3.02
3.33 
3.48

Tren I Tron 
de de

p e r - p e r 
s o n s  I s ó n e
10.50

7.35
11.07

1.20
3.02
3.09
3.48 
4.31
4.54 
5.14 
5.40 
6.22 
6.38 
6.59
7.11 
7 2 4  
7 39
7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10 02
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
12.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20
3.56
4.19
4.44
5.20 
5.30 
6 14
6.45 

11.85,

6.10
9.28 

11.38
1.51 
2.06
2.46 
3.40 
4.03 
4.25
4.51 
5.32
5.49
6.17
6.28 
6.44 
7.04 
8.30 
8.55

10.31
11.19
11.27 
11.35
12.02
12.26
1.18 
1.54 
2.11
2.49 
3.23
3.46
4.27 
5.39 
6.02
7.51 
8.36 
9.10 
9.44

10.31
9.48

11.23
12.08

Predeal—Budapesta
Tren

a c c e le 
r a t

Bucurosci
Predeal
Timiş

Braşov
Feldióra
Apafa
Âgostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoră
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaş
Crăciunel

Teiuş

Aiud
Vinţul de sus
Uióra
Cucerdea
Ghiriş
Apahida
Cluş

Nadişul ung
Ghlrbou
Agliireş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd

Oradea-mare
P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viena

7.35
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12 
3.32
3.47 
4.20 
5.25
5.45
6.12 
«.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.58
8.15

8.45
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
3.31
5.11
7.15
1.40

Tren
de

p e r -t o n e

4.00
4.44
5.20
5.47
6.35 
8.12
8.47 
929

10.10
10.32
10.42 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23

1.23 
1.50
2.20
2.28
2.46 
3.33 
5.28 

6.05 
6.26
6.42 
6.58
7.24
7.47

8.27
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10 41 
11.06

1.19
3.31
6.35
6.50 
3.—

a c c e 
le r a t

4.10
4.50
5.50

Tren
do

p e r -
s ó n e

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30
1.54
2.16
2.23
2.39
3.15
4.32 
4.53
5.32 
5.48

6 11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51
1.55
7.20

Murâş-Ludoş—Bistriţa

MurSş-Ludoş 
’aga-Budatelic 

Bistriţa

4.—
7.07
9.59

Bistriţa
Ţaga-Budatelic
Mureş-Ludoş

4.45
9.12
9.41

10.17 
10.32
11.18 
11.30 
11 51 
12.27

1.35 
1 59
2.32 
2.59
3.13
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
5.24
5.45
5.51 
6.08 
6.47
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05
9.19 
9.43

10.02
1 0 .4 1  
1 0 .5 6  

1 1 .1 3  
1 1 .3 2  

1 2 .0 7

1 2 .4 1

1.09 
3.03
5.10
8.15

Viena
Budapesta
Szolnok

Arad
\

Glogovaţ 
Gyorok 
Pauliş
Hadna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
OrSştia
Şibot
Vinţul de jos 
Alba-Iulia

Bistriţa—Mureş Ludoş
1.16
4.15
7.21

Nota: Num erele cele grase ínsémna órele de nópte.

a c c e le r a t

Tren
de

p e r s o n s

Budapesta—Arad—Teiuş Teiuş—Arad—Budapesta
Tren

de I I  
p e r -  I s ó n e  I I

8 . -
2.—
4.20
8.10
2.20 
2.34 
3.05 
3.23 
3.39

10.50
8.15 

11.18
3.50
4.10
4.22 
4.46
4.58
5.16
5.38 
.5.53
6.33
6.58
7.22
7.38 
7.54 
8.14 
8.43 
9.12
9.34 
9.56

10.17

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50 
6.02 
9.23 
6.34 
6.52 
7.17 
7.33 
8.20 
8.49 
9.16 
9.32
9.51 

10.18 
10.44 
1 U 4  
11.^9 
12.05 
12.26

Teiuş
Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Oreştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada 
Zam 
Soborşiu 
Bßrzava v. 
Conop
Kadua-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad

Szolnok
Budapesta

a c c e 
l e r a t

Tron
de

p e r 
son©

Tren
do

p e r -
s ó n e

5.49
6.06
6.24
6.53
7.06
7.45

11.51
1.55

11.59
1.39
1.56 
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21
5.56 
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25 
5 50

4 51
5.27
5.44 
6.06
6.28 
6.56 
7.26
7.48 
8.10 
8.20
8.48 
9.17 
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03 
11.27
11.38
12.10

4.47
7.45

Teiuş — 10.44 12.58 Viena 7.20 1.40 6.05

Simeria (Pisid) — Petroşeni Petroşeni —- Simeria (Piski

Simeria 7.17 11.28 3.50 Petroşeni 6.05 10.42 4.03
Strein 7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg 845 1.08 5.20 Crivadia 7.26 41.57 5.24
Pui 9.39 2.03 6.15 Pui 8.07 12.33 6.04
Crivadia 2.51 2.51 7.03 Haţeg 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.28 Streiu 9.41 2 09 7.28
Petroşeni 12.— 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8.—

Arad - - Timişora Timişora—Arad1

Arad _ 6.18 4.18 Timişora 6.30 1.10
Aradul-nou — 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németb-Ságh — 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga — 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva — 7 56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva _ 8.14 6.06 Aradul-nou 9.09 3.41
Timişora — 9.04 6.50 Arad 9.25 3.55

Ghiriş —  Turda Turda —  Ghiriş

Ghiriş 7.40 10.50 3.56 9.30 Turda 6.05 9.40 2.40 8 20
Turda 8.— 11.10 4.10 9.50 Ghiriş 6.25 1 0 .- 3.— 8.41)

Sighişoră—Odorheiu Odorheiu—Sighişoră

Sighiş0ră 5.— 11 23 Odorheiu — 8.40 2.45
Odorheiu 7.49 1.50 Sighişdră — 10.52 —5.28

Copşa mică—Sibiiu
Copşa mică 4.05 10.47 7.10 _

Şeica mare 4.35 11.17 7.43 -

Lomneş 5.16 11.58 8.27 ___

Ocna 5.47 12.29 8.59 7 . -
Sibiiu 6.10 12.52 9.23 7.35

Sibiiu -— Copşa mică

Sibiiu 7.35 3.35 4.34 9.50
Ocna 8.02 4.09 4.58 10.14 1
L6mneş 8.30 — 5.25 10.40
Şeica mare 9.05 — 5.55 11.10
Copşa mică 9.34 — 6.20 11.35

Cucerdea-Oşorheiu-Reghinul-săs.

Cucerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 3.25 8.50 3.29
Ludoş 3.41 9.11 4.06
M. Bogat 3.56 9.20 4.15
Cipeu-Iernut 4.33 9.57 4.34
Kereló'-Sz.-Pál 4.48 10.12 5.10
Nireşteu 5.11 10.35 5.34
Oşorheiu

í
5.30
5.50

10.54
4.58

5.53

Reghinul -săs. 7.25 7.— —

Reghinul-săs, -Oşorheiu.-Cucerdea

Reghinul-săs.
/
1

8.25 8.—
Oşorheiu

7.24
1 0 .-
5.54

9.49
10.20

Nireşteu 7.44 6.14 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 8.071 6.37 11.02
Cipeu-Iernut 8.29 6.58 11.23
M. Bogat 9.02 7.28 11.53
Ludoş 9.35 7.41 12.06
Cbcţa 9.51 7.57 12.22
Cucerdea 10.23 8.25 12.50

Simeria (Piski) — Hunedóra

Simeria (Piski) 4.—
Cérna 4.21
Hunedóra 4.50

Hunedóra — Simeria (Piski)

Hunedóra 9.25
Cérna 9.51
Simeria (Piski) 10.10

R e d a c to r  r e s p o n s a b i l  D r .  Remus Roşea, E d i tu r a  şi t ip a r iu l  t ip o g ra f ie i  a rc h id ie c e s a u e ,




